Are Ezekiel 1 and 37 “Free Verse”?
Harry Hagan, OSB, Saint Meinrad Seminary

Robert Lowth

“Lecture XIX” in Lectures on Sacred Poetry of the
Hebrew, tr. by G. Gregory (London: Thomas Tegg,
1835)

repetition > parallelismus membrorum (205)

HH: Lowth sees parallelism as a description of the line,
but perhaps what he sees is the repetition of word pairs
that provide the building blocks of lines.

James L. Kugel
The Idea of Biblical Poetry: Parallelism and its History
(Yale U Press, 1981)

repetition of similarity but not synonymy
difrerence and therefor sequence

“There is A, and what’s more there is B.” (58)

Robert Alter

The Art of Biblical Poetry (Basic Books, 1985, 2011)
“semantic parallelism:” “heightening or intensification,
... focusing, specification, concretization, and even what
could be called dramatization” (20)

Adele Berlin
The Dynamics of Biblical Parallelism
(Eerdmanns, 1985, 2008)

She follows Roman Jakobson who sees parallelism at the
heart of poetry.

She defends parallelism as a basic feature of Hebrew
poetry at the levels of sound, grammar, word (lexic), and
meaning (semantic) against Kugel.

F.W. Dobbs-Allsopp
On Biblical Poetry (Oxford, 2015)

Ch. 2. The Free-Rhythm of Biblical Poetry
“Biblical Hebrew poetry is not metrical.” (99)

also: Jas. Kugel, Donal Vance, and others named by
Michael Wade Martin, “Does Ancient Hebrew Poetry
Have Meter?” JBL 140:3 (2021): 503-529.

Ch. 3. The Idea of Lyric Poetry in the Bible

e Biblical poetry is lyric and non-narrative

e does not move from tension to resolution
e rather biblical poetry is a juxtaposition

e sung — oral

e smallness of scale,

e afeeling through language, extravagance

Elain James
An Invitation to Biblical Poetry
(Oxford University Press, 2022)

Parallelism has attracted much attention as a (if not the)
fundamental technique of biblical poetry . (54)

Enjambement (64-69): About one- third of biblical poetry
is enjambed, in which syntax does not coincide with the
end of the line but pulls over the line end to the
following line.

Emmylou Grosser
Unparalleled Poetry: A Cognitive Approach to the Free-
Rhythm Verse of Hebrew Poetry (Oxford U Press, 2023)

* Ch. 1: Unparalleling Biblical Poetry

* Ch. 2: A Preliminary Description of Biblical Verse

* Ch. 3: The Nature of the Biblical Hebrew Poetic Line

¢ Ch. 4: Perceptual Organization and the Law of
Simplicity, Proximity

and Similarity

* Ch. 5: Symmetry, Balance and Imbalance

* Ch. 6: Good Continuation, Closure, Requiredness, and
Principled Lineations

* Ch. 7: Integration and Unintegrated Lines, Rhythm in
Lamentations, and Line- Length Constraints

e Ch. 8: Biblical Poetry and Prose

e Ch. 9: Conclusion: Unparalleled Poetry

“What Symmetry Can Do That Parallelism Can’t: Line
Perception and Poetic Effects in the Song of Deborah
(Judges 5:2-31),” Vetus Testamentum, 71 (2021) 175-
204. | recommend that a person begin with this article.

“A Cognitive Poetics Approach to the Problem of Biblical
Hebrew Poetic Lineation : Perception-Oriented Lineation
of David's Lament in 2 Samuel 1:19-27,” Hebrew
Studies, 58 (2017) 173-197.

Poetry comes in lines.

T.V.F.Brogran, “Line” (694-697), “Meter” (768-783),
“Poetry” (938-942), “Prose Rhythm” (979-981), in The
New Princeton Encyclopedia of Poetry and Poetics, ed. by
Alex Preminger and TVF Brogan (Princeton U Press, 1993)

“A poem is an instance of verbal art, a text set in verse, bound
speech. More generally, a poem conveys heightened forms of
perception, experience, meaning, or consciousness in
heightened language.” (938)

With others, Grosser reject meter. (§1.2)

An appeal to Reuven Tsur’s cognitive poetics: “the
ancient Hebrew verse system, like other verse systems,
tends to take forms that are natural fits to the capacities
and constraints of the human brain” (17) Cf. his Poetic
Conventions as Cognitive Fossils (Oxford 2017)

“The phenomenon of the free- rhythm biblical poetic line
is best accounted for by viewing poetic lines in part-
whole relationships of lines and line-groupings” (17)




Grosser rejects the term “parallelism.”
Lowth recognizes great variety in parallelism. (11)

The multifaceted correspondences of parallelism have
been studied in relation to many aspects of language,
such as syntax (both surface structure and deep
structure), semantics, phonology, word pairs, and
accentual rhythm. These studies have revealed much
about the complexity of interrelated lines in biblical
poetry, but they have not resulted in a consensus on
what exactly biblical parallelism is or how it relates to
biblical poetry. (12-13)

Lowth speaks of ““a certain conformation of the
sentences,” and Gorsser highlights this (10, §1.4)).

Grosser’s Features of Biblical Poetry (21)

1. anaural, and not a visual, phenomenon.

2. its poetic lines not cued by text-internal end-
marking; rather, they emerge in patterned or
organized relation to each other.

3. its lines emerge in small groupings: twos, three,
sometimes larger.

4. free-rhythm poetry.

its line variable lengths within certain ranges.

6. its lines are the structural units of poems built from
all aspects of language.

Poetic Lines in are in Part-Whole Relationships

v

Though there are a few occasions of single lines, the lines
of Biblical poetry are parts of larger relationships, often
couplet, sometimes triplets or larger groups.

They are forming larger units with complex relationships.

“The Gestalt principles account for various ways that
shapes emerge from all aspects of language, and how
these shapes come to emerge as lines and line- groupings
in part- whole relationships” (18).

Gestalt Theory

The problem of the free- rhythm biblical poetic line is a
perceptual problem: how the line can be heard or
mentally organized in the absence of a patterned
template [i.e. rhyme, meter].

The line and line- grouping must be heard within the
constraints of part- whole organization, a kind of
processing that Gestalt theory accounts for.

The fundamental Gestalt law, simplicity, states that the
mind reduces stimuli to the simplest forms possible.

The specific properties associated with simplicity are the
Gestalt principles of perception.

This law and these principles account for how different
human minds can organize complex stimuli in common
ways, and by extension, they account for how a free-
rhythm, unlineated biblical poetic text can arguably have
a particular (perceivable) poetic structure.

Gestalt Principle:

e proximity (§4.3)

e similarity (§4.4)

e symmetry (§5.1-4)

e balance and imbalance (§5.5-9)

e good continuation: “must be heard as somehow
connected to each other” (§6.1)

e closure (§6.2)

e requiredness: “the demand that one part of the
perceptual field has on another” (§6.3)

Since these principles are reflections of the way the mind
operates, we apply these principles without thinking
about them.

Key Idea

“What makes a line a line in biblical poetry?” is the basic
problem and driving inquiry of this book. The end goal,
though, is not the “correct” [visual] layout .... “Lineation”
of biblical poems, rather, is primarily about hearing and
mentally organizing a string of words as a poetic line and
organizing lines in relation to each other, not properly
formatting them. This mental process of line organization
is integrally related to rhythm and poetic effects and thus
is at the heart of reading and experiencing biblical
poetry. As we will discover, lineation is not incidental to
interpretation of biblical poems, nor is it a step along the
way. Lines are integral to both the message and the
experience of the message, and thus they are integral to
the process of interpretation. (19)

Hebrew Prose

An example of elevated biblical prose style is the oracle
of Ezekiel 7. The elevated style of this excerpt (vv. 5— 7)
includes distinct short phrases with much repetition and
patterning of sounds and words, but the phrases do not
emerge as lines within line-groupings, that is, as parts of
integrated, patterned wholes.

Thus says the- Lord YHWH: Disaster, singular disaster! Lo,
it-comes! An-end comes, comes the-end! It-wakes
against-you! Lo, it-comes! Comes-(around) the- cycle to-
you, inhabitant-of the-land! Comes the-time, near (is)
the-day, panic, and-not~joyful-shouting (on) mountains!

Hebrew Poetry

Grosser argues that the Priestly Blessing in Num 6:24-26
is poetry because of its part-whole lines:

Thus you-shall-bless the-children of Israel, say to-them:
“May-bless-you YHWH, and-keep-you.
May-cause-to-shine YHWH his- face toward- you,
and-be-gracious-to-you.
May- lift- up YHWH his- face toward- you,
and-grant to-you peace.”



Free Verse in Ezekiel —
Ezekiel 1:4-8

Harry Hagan, OSB

)
g
=
£

=
X
5

13‘

Ni'N Y2IX NIRT MINnI
['XN DTl
g 'z DIX MNT

i

'7 D'o 3 vmm
Y' 720 DRl
2V 'm q.a-? Da"m 92
727 YN 'Y? DY)
D'92 NNhN DX LT
D'V NYAX 7Y

'DNY2XT7 DP'92I DN

\I'

Ezekiel 1:27-28

209N Y2 1NN

2120 N7 TN UKD
N7YN'7 1NN AXAN
NN 1IN XA
YR NXIND 'K

2130 17 M

nYigd NXN?

DYin DI |iu; nint AYx
2'30 Main nxN B
NIN!TTIAD THRT A0 eh

! Read the Qere: 'T'|

4

6

27

28

And | looked and behold a spirit-wind of a storm.
It came from the north a great cloud

and fire was being taken here and there

and a brightness to it all around

and from its midst like a look of amber

from the midst of the fire

and from its midst a likeness of four living beings
and this was their appearance:

a likeness of a human to them

and four faces to each one

and four wings to each one of them

and their feet a straight foot

and the sole of their feet like a sole of a foot of a calf
and shining like a look of bronze burnished

and hands of a human beneath their wings

upon four of their four sides

and their faces and their wings to the four of them

And | saw something like the look of amber

like the appearance of fire, a house for it around
from the appearance of loins and upward

and from the appearance of loins downward

| saw [something] like the appearance of fire
and a flashing for it around.

like the appearance of the bow

which is in the cloud on a day of rain

thus the appearance of the shining around.

This the appearance of the likeness
of the glory of YHWH

and | saw and | fell upon my face

and | heard the thundering voice of one speaking.
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Ezek 1:4-28. Close Translation HH

4 And | looked and behold a spirit-wind of a storm.

It came from the north a great cloud

and fire was being taken here and there

and a brightness to it all around

and from its midst like a look of amber

from the midst of the fire

5 and from its midst a likeness of four living beings

and this was their appearance:

a likeness of a human to them

6 and four faces to each one

and four wings to each one of them

7 and their feet a straight foot

and the sole of their feet like a sole of a foot of a calf
and shining like a look of bronze burnished

8 and hands of a human beneath their wings

upon four of their four sides

and their faces and their wings to the four of them

% Touching was each one to her sisters

their wings did not turn as they went

each one to the side of its face as they went

10 and the appearance of their faces: a face of a human
and a face of a lion to the right for the four of them
and the face of an ox from the left for the four of them
and a face of an eagle for the four of them:

11 their faces and their wings spread out and up

to each one two joined [to] each other

and two covering their (f) bodies

12 and each to the side of their face they would go

to wherever the spirit would go they would go
they would not turn when they would go
13 and the likeness of the living beings,

their appearance,[was] like coals of fire burning

like the appearance of torches;

it going back and forth between the living beings ab
and a brightness to the fire cd
and from the fire going out lightning dac’
14 and the living beings a running and a turning ab
like the appearance of the lightning ee’c

15 and | saw the living beings

and behold, one wheel on the ground

next to the living beings at their four faces

16 The appearance of the wheels and their working
like a look of topaz

and one likeness for the four of them

and their appearance and their working

was like the wheel was in the midst the wheel

17 toward the four of their four sides as they went
they went and did not turn when they went

18 And their rims high to them and fearsome to them
And their rims full of eyes around the four of them
19 and as they went, the living beings,

there went the wheels alongside them

and when the living beings were lifted up from off the earth
the wheels were lifted up.

20 Wherever it was that the spirit was going,

they would go where the spirit was going

and the wheels would be lifted up along with them
for the living spirit was in the wheels.

21 When they would go, they would go

and when they would stand, they would stand.
And when they were lifted from upon the ground
there were lifted up the wheels along side them.

4

Indeed, the spirit of the living being was in the wheels.

22 and a likeness over the heads of the living being

a dome like the look of ice fearsome

stretched out over their heads up above

23 and under the dome their wings were straight out

each to her sister

to each two covering for themselves

and to each two covering for themselves (f) their (m) bodies.

24 And | heard the thundering sound of their wings

like the thundering sound of many waters

like the thundering sound of Shaddai

As they went, the thundering sound of a storm

like the thundering sound of a camp

When they stood still their wings ceased.

25 There was a thundering sound from above the dome
which was over their heads

When they stood still their wings ceased,

26 and from above the dome which was over their heads

like the appearance of a sapphire stone

was the likeness of a throne

and above the likeness of the throne a likeness

like the appearance of a human over and above it

27 And | saw something like the look of amber

like the appearance of fire, a house for it around

from the appearance of loins and upward

and from the appearance of loins downward

| saw [something] like the appearance of fire

and a flashing for it around.

28 |ike the appearance of the bow

which is in the cloud on a day of rain

thus the appearance of the shining around.

This the appearance of the likeness of the glory of YHWH

and | saw and | fell upon my face

and | heard the thundering voice of one speaking.

Roman Jakobson, the poetic function:

Jakobsons posits six functions involved in verbal
communication:

e referential - language to convey information

e emotive - information about the sender’s tone

e poetic - focuses on the message andh how it is
communicated

e phatic - to establish a social connection without really
communicating

e  conative - gets the attention of or a reaction from the
addressee

e metalingual - about the language itself

The set (Einstellung) toward the message as such, the focus

on the message for its own sake, is the POETIC function of

language. (356) [It focuses on the message for its own sake

and the way it is communicated rather than on the

referential; more metaphorical than metonymic, more

connotative than denotative.]

“The poetic function projects the principle of equivalence
from the axis of selection into the axis of combination.” (358)

“Closing Statement: Linguistics and Poetics,” in Style in
Language (MIT, 1960) 350-377.
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Ezek 37:1-14. Close Translation: HH

1 There was on me the hand of YWHW

And he brought me out by the spirit of YHWH

and he made me rest in the midst of the plain.

But it was full of bones.

2and he made me go over them

round and round

and behold, there were very many

on the face of the plain

and behold they were very dry.

3 And he said to me: SoN oF ADAm!

Can these bones live?

And | said, Lord YHWH, you know.

4 And he said to me, “Prophesy over these bones,

and you shall say to them, the dry bones:

Hear the word of YHWH.

5Thus says the Lord YHWH to these bones:

Behold! | am bringing on you all spirit-breath,
and you shall live.

6 And | will put over you all sinews,

And | will cause flesh to come upon you all,

And | will cover you all with skin,

and | shall put within you all spirit-breath,
and you all shall live

and you all shall know that | am YHWH.

7 And | prophesied as | had been commaned,

and there was thunder as | prophesied,

and behold, there was quaking,

and the bones drew near

bone to its bone

8 and | looked, and behold upon them were sinews,

and flesh came upon them,

and there spread over them skin all over
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but no spirit-breath was in them.

9 And he said to me,

“Prophesy to the spirit-breath.”

Prophesy, Son of Adam,

and you shall say to the spirit

Thus says the Lord YHWH:

From the four spirit-winds, come O spirit-breath,
and breathe into these slain, and they shall live.

10 And | prophesied as he commanded me,

And there came into them the spirit-breath, and they lived,
and they stood on their feet

An army — so, so great!

11 And he said to me, SON oF ADAM,

Are these bones the whole house of Israel — these?
Behold they are saying:

Our bones are dry,

and our hope has perished;

we, indeed we are cut off.

12 Therefore, prophesy and say to them:

Thus says the Lord YHWH!

Behold | am opening your graves,

And | am bring you all up from your graves, O my people!

13 And you all shall know that | am YHWH

when | open your graves

and when | bring you all up from your graves, O my people!
14 And | shall put my spirit-breath within you all,

and you all shall live,

and | shall set you all upon your land

and you all shall know that | am YHWH.

| have spoken, and | have acted.

Oracle of YHWH!

Therefore, prophesy and say to them:
Thus says the Lord YHWH!

Behold 1 am opening your graves,
And | am bring you all up from your graves, O my people!

And you all shall know that | am YHWH
when Lopen your graves

and when | bring you all up from your graves, O my people!

And | shall put my spirit-breath within you all,
and you all shall live,

and | shall set you all upon your land
and you all shall know that | am YHWH.
| have spoken, and | have acted.

Oracle of YHWH!
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Close Translation HH

And | looked and behold a spirit-wind of a storm.
It came from the north a great cloud

and fire was being taken here and there

and a brightness to it all around

and from its midst like a look of amber

from the midst of the fire

and from its midst a likeness of four living beings
and this was their appearance:

a likeness of a human to them

and four faces to each one

and four wings to each one of them

and their feet a straight foot

and the sole of their feet

like a sole of a foot of a calf

and shining like a look of bronze burnished

and hands of a human beneath their wings

upon four of their four sides

and their faces and their wings to the four of them
Touching was each one to her sisters

their wings did not turn as they went

each one to the side of its face as they went

and the appearance of their faces: a face of a human
and a face of a lion to the right for the four of them
and the face of an ox from the left for the four of them
and a face of an eagle for the four of them:

their faces and their wings spread out and up

to each one” two joined [to] each other

and two covering their (f) bodies

and each to the side of their face they would go
to wherever the spirit would go they would go
they would not turn when they would go
and the likeness of the living beings, their appearance,
[was] like coals of fire burning

like the appearance of torches;
it going back and forth between the living beings
and a brightness to the fire
and from the fire going out lightning
and the living beings a running and a turning
like the appearance of the lightning

15 and | saw the living beings

and behold, one wheel on the ground

3 Stuttgartensis, 1:11a: > G*, dl (cf 8c-c); al prp NN'197 et cj c 10b. Zimmerli deletes it with the LXX (p. 84).

4 does this belong on the line above?

cd
dac
ab

Y

eec

7
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next to the living beings at their four faces
The appearance of the wheels and their working
like a look of topaz
and one likeness for the four of them
and their appearance and their working
was like the wheel was in the midst the wheel
toward the four of their four sides as they went
they went and did not turn when they went
And their rims high to them and fearsome to them
And their rims full of eyes around the four of them
and as they went, the living beings,
there went the wheels alongside them
and when the living beings were lifted up

from off the earth
the wheels were lifted up.
Wherever it was that the spirit was going,
they would go where the spirit was going
and the wheels would be lifted up along with them
for the living spirit was in the wheels.
When they would go, they would go
and when they would stand, they would stand.
And when they were lifted from upon the ground
there were lifted up the wheels along side them.
Indeed, the spirit of the living being was in the wheels.
and a likeness over the heads of the living being
a dome like the look of ice fearsome
stretched out over their heads up above
and under the dome their wings were straight out
each to her sister
to each two covering for themselves
and to each two covering for themselves (f) their (m)
bodies.
And | heard the thundering sound of their wings
like the thundering sound of many waters
like the thundering sound of Shaddai
As they went, the thundering sound of a storm
like the thundering sound of a camp
When they stood still their wings ceased.
There was a thundering sound from above the dome
which was over their heads
When they stood still their wings ceased,
and from above the dome which was over their heads
like the appearance of a sapphire stone
was the likeness of a throne
and above the likeness of the throne a likeness
like the appearance of a human over and above it
And | saw something like the look of amber
like the appearance of fire, a house for it around
from the appearance of loins and upward
and from the appearance of loins downward
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Close Translation HH

He said to me: SON OF ADAM,

stand up on your feet,

and | shall speak with you.

A spirit entered into me

as he spoke to me,

and she set me on my feet;

and | heard the one speaking to me.

He said to me, SON OF ADAM

| am sending you to the house of Israel,

to a rebellious people who have rebelled against me
They and their forebears have revolted against me
even unto this very day.

And the children are hard headed and hard hearted
| myself am sending you to them,

and you shall say to them,

Thus says the Lord YHWH:

They — whether they listen or whether they refuse
Indeed, a house of rebellion are they = 5g

and they shall know that a prophet was in their midst.
And you, SON OF ADAM, do not fear them

and their words do not fear

Indeed, thorns and thistles are with you
and with scorpions you are living
Their words do not fear.

Before their faces do not tremble.
Indeed a house of rebellion are they = 5b
and you shall speak my word to them —

whether they listen or they refuse.
Indeed, rebellious are they.

And you, SON OF ADAM, hear

what | am speaking to you

Do not be rebellious like the house of rebellion.
Open your mouth and eat

what | myself am giving to you

and | looked and behold, a hand was sent toward me
and behold in it was a scroll of a book

and he spread it out before me

5 Hitpael participle: Holladay: hitp.: pt. 12n: w. °el converse with Nu 789 Ez 22 436. T (pg 67)
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and it was written on front and back,

and written on it was lamentation?, weeping? and woe®.

And he said to me,”SON OF ADAM,

what you shall find, eat ab
eat this scroll ba
and go speak to the house of Israel

and | opened my mouth

and he had me eat this scroll

and he said to me, “SON OF ADAM, your belly feed
Your stomach fill with this scroll

what | myself am giving you

And | ate and it was in my mouth

like honey for sweentess.
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Ezekiel 37 tells the famous vision of the bones. Key words repeat often:

N1N — breath-wind-spirit — 10 times

DYV — bone — 9 times with twice each: sinews, flesh, and skin

N21 — prophesy — 7 times
N'N — live — 6 times

11?7 — grave — 4 times
VT — know — 4 time

NN IR -3 times
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Close Translation: HH

There was on me the hand of YWHW

And he brought me out by the spirit of YHWH
and he made me rest in the midst of the plain.
But it was full of bones.

and he made me go over them

round and round

and behold, there were very many

on the face of the plain

and behold they were very dry.
And he said to me: SON OF ADAM!

Can these bones live?

And | said, Lord YHWH, you know.

And he said to me, “Prophesy over these bones,
and you shall say to them, the dry bones:

Hear the word of YHWH.

Thus says the Lord YHWH to these bones:

Behold! | am bringing on you all spirit-breath,
and you shall live.

And | will put over you all sinews,
And | will cause flesh to come upon you all,

And | will cover you all with skin,

and | shall put within you all spirit-breath,
and you all shall live

and you all shall know that | am YHWH.

And | prophesied as | had been commaned,

and there was thunder as | prophesied,

and behold, there was quaking,

and the bones drew near

bone to its bone

and | looked, and behold upon them were sinews,
and flesh came upon them,

and there spread over them skin all over
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but no spirit-breath was in them.
And he said to me,

“Prophesy to the spirit-breath.”
Prophesy, Son of Adam,

and you shall say to the spirit

Thus says the Lord YHWH:

From the four spirit-winds, come O spirit-breath,
and breathe into these slain, and they shall live.
And | prophesied as he commanded me,

And there came into them the spirit-breath,

and they lived,
and they stood on their feet

An army — so, so great!

And he said to me, SON OF ADAM,

Are these bones the whole house of Israel - these?
Behold they are saying:

Our bones are dry,

and our hope has perished;

we, indeed we are cut off.

Therefore, prophesy and say to them:

Thus says the Lord YHWH!

Behold | am opening your graves,

And | am bring you all up from your graves, O my people!

And you all shall know that | am YHWH

when | open your graves

and when | bring you all up from your graves, O my people!

And | shall put my spirit-breath within you all,
and you all shall live,

and | shall set you all upon your land
and you all shall know that | am YHWH.
| have spoken, and | have acted.

Oracle of YHWH!
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| wondered whether | was finding could be found everywhere in the Book of Ezekiel. Ezekiel 43 recounts the return of
the glory of the Lord to Jerusalem. It is arguably the climax of the book, and so it seemed like another good candidate for
free verse. While it shows some repetition, it lacks the repetitive density of the passages in Ezekiel 1:4-14; 2:1—3:3, and
37:1-14. If prose and poetry are a continuum, then, Ezekiel 43 is much closer to the prose pole.

Ezekiel 43
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And he brought me to the gate

the gate which was facing the direction of the east

And behold! The glory of the God of Israel was coming
from the direction of the east,

And his voice was like the voice of many waters.

And the land was lit up by his glory.

Like the vision of the visions which | had seen

like the vision which | saw when he came to desroy the
city

and visions like vision which | saw at the River Kebar
and | fell on my face.

And the glory of YHWHcame to the house,

The way of the gate which was facing the way of the east
And she reaised me up, a spirit

and she brought me to the inner court

and Behold! The glory of YHWH filled the house.

And | heard one speaking to me from the house

and a man was standing near me

and he said to me, “Son of Adam,

[See] the place of my throne,

the place of the soles of my feet.

where | shall dwell in the midst of the children of Israel
forever

and the house of Israel shall no longer defile the name of
my holiness

they and their kings by their whoring

and by the memorials’ of their kings in their midst.
When they placed

their threshhold by my threshhold

and their doorpost next to my doorpost

and the wall between me and them

[then] they were defiling the name of my holiness with
their abominations that they did

and | have destroyed them with my anger.

Now, let them keep their whoring and the memorials of
their kings far away from me

and | shall dwell among them forever.

You, Son of Adam
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Announce to the house of Israel the house

so that they may be humbled by their iniquity
and may measure out its design.

If they are humbled by all that they have done
make known the plan of the house and its design
and its ways out and its ways in

and all its shape and all the regulations

and the whole plan and all its instructions;

write down for their eyes

and let them guard its whole plan and all the regulations
so that they may do them.

This is the Torah of the House

On the top of the mountain,

all around its perimeter shall be a holy of holies,
Behold this is the Torah of the House



